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POZNÁMKA 
Předmět: MĚSÍČNÍ PŘEHLED AKTŮ RADY – PROSINEC 2016 

  

V tomto dokumentu je uveden seznam aktů, které Rada přijala v prosinci roku 2016.1 2 

 

Poskytuje informace o přijetí legislativních aktů včetně: 

• data přijetí, 

• příslušného zasedání Rady, 

• čísla přijatého dokumentu, 

• odkazu na Úřední věstník, 

• platných pravidlech hlasování, výsledků hlasování a případně vysvětlení k hlasování 

a prohlášení uvedených v zápisech z jednání Rady. 

                                                 
1 S výjimkou určitých aktů s omezeným účinkem, jako jsou procesní rozhodnutí, jmenování, 

rozhodnutí orgánů zřízených mezinárodními dohodami, dílčí rozpočtová rozhodnutí atd. 
2 Pokud jde o legislativní akty přijaté řádným legislativním postupem, je možné, že datum 

zasedání Rady, na němž byl legislativní akt přijat, se liší od skutečného data dotčeného aktu, 
a to vzhledem k tomu, že legislativní akty přijímané řádným legislativním postupem jsou 
považovány za přijaté až poté, co byly podepsány předsedou Rady a předsedou Evropského 
parlamentu a generálními tajemníky obou orgánů. 
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V tomto dokumentu jsou rovněž uvedeny informace o přijetí nelegislativních aktů, které se Rada 

rozhodla zveřejnit. 

Dokument je rovněž k dispozici na internetové stránce Rady: 

Měsíční přehled aktů Rady – Consilium 

Dokumenty uvedené v tomto přehledu lze získat na stránkách veřejného rejstříku dokumentů Rady 

na internetové stránce: Dokumenty a publikace – Consilium 

Je třeba uvést, že tento dokument je výlučně informativní povahy, závazné jsou pouze zápisy 

z jednání Rady. Ty jsou k dispozici na internetové stránce Rady: Zápisy z jednání – Consilium 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/cs/content/out/?PUB_DOC=%3e0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=CS&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2017
http://www.consilium.europa.eu/cs/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/cs/content/out/?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=CS&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2017
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INFORMACE O AKTECH, KTERÉ RADA PŘIJALA V PROSINCI ROKU 2016 

 
3505. zasedání Rady Evropské unie (doprava, telekomunikace a energetika), konané v Bruselu ve dnech 1., 2. a 5. prosince 2016 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady, kterým se Komise zmocňuje k zahájení jednání o komplexní dohodě o letecké 
dopravě mezi Evropskou unií a jejími členskými státy a Arménskou republikou, pokud jde o záležitosti 
spadající do výlučné pravomoci Unie 

13833/16 

Rozhodnutí zástupců vlád členských států, zasedajících v Radě, kterým se Evropská komise zmocňuje 
jednat jménem členských států o ustanoveních komplexní dohody o letecké dopravě mezi Evropskou 
unií a jejími členskými státy a Arménskou republikou týkajících se záležitostí, jež nespadají do výlučné 
pravomoci Unie 

13833/16 
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Prohlášení Komise 
1. Komise bere na vědomí záměr Rady přijmout rozhodnutí, kterým se Komise zmocňuje k zahájení jednání s Arménií, pokud jde o záležitosti 
spadající do výlučné pravomoci Unie. Současně mají také zástupci vlád členských států, zasedajících v Radě, v úmyslu přijmout rozhodnutí, kterým se 
Evropská komise zmocňuje jednat jménem členských států o záležitostech, které nespadají do výlučné pravomoci Unie. 

2. Komise se domnívá, že Unie má pravomoc jednat o komplexních dohodách v oblasti letecké dopravy a uzavírat takové dohody, a to pokud jde 
o všechny jejich části. Komise rovněž připomíná, že v souladu s judikaturou Soudního dvora, jak vyplývá z věci C-459/03 (body 92 až 95), existence 
vnější pravomoci Unie v zásadě nezávisí na přijetí aktů sekundárního práva, které by pokrývaly dotyčnou oblast. 

3. Komise tudíž nesouhlasí s tím, že se Unie může jednání účastnit pouze „pokud jde o záležitosti spadající do výlučné pravomoci Unie“ (článek 1), 
ani s tím, že by směrnice pro jednání týkající se záležitostí spadajících do pravomoci Unie, a to i pouze sdílené a dosud nevykonávané, mohly 
jakýmkoli způsobem „ovlivňovat“ pravomoci členských států (článek 2). 

4. Komise se dále domnívá, že jednání o komplexní dohodě v oblasti letecké dopravy vedená pouze Unií představují nejúčinnější způsob, jak 
dosáhnout cílů společné dopravní politiky, zejména pokud se jedná o společné zacházení, jehož se v rámci Unie dostává leteckým dopravcům 
usazeným ve třetích zemích, a o společné zacházení, jehož se leteckým dopravcům Unie dostává ve třetích zemích. 

5. Aby bylo možné využít přínosů mezinárodních dohod v oblasti letectví bez zbytečných prodlev, měly by se dohody začít používat co nejdříve po 
jejich podpisu. Současná praxe ukazuje, že při účasti členských států na těchto dohodách dochází ke značným opožděním v jejich vstupu v platnost, 
přičemž prozatímní provádění není v takovýchto případech vždy zajištěno. A to je v rozporu se zájmy Unie. Zásada loajální spolupráce (čl. 4 odst. 3 
SEU) vyžaduje, aby orgány a členské státy učinily vše, co je v jejich možnostech, s cílem usnadnit výkon pravomocí Unie a zdržet se všech opatření, 
jež by mohla ohrozit dosažení cílů Smluv. 
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6. Komise se dále domnívá, že časové omezování zmocnění není slučitelné se Smlouvami, zejména s čl. 218 odst. 3 SFEU. 

7. Komise nadále zastává názor, že není-li v této fázi k dispozici žádný návrh znění, je dostatečným právním základem pro rozhodnutí Rady čl. 218 
odst. 3 a 4 SFEU, přičemž hmotněprávní základ není nutný. 

8. Komise si vyhrazuje právo využít v případě potřeby všech dostupných právních prostředků, aby zajistila dodržení ustanovení Smluv. 

Prohlášení Německa 
Německo souhlasí s tím, aby byl Komisi udělen mandát zahájit jednání o komplexní dohodě o letecké dopravě s Arménskou republikou. 

Tento svůj souhlas však uděluje pouze výjimečně s ohledem na bod 29 společného prohlášení ze summitu Východního partnerství v Rize konaného ve 
dnech 21. a 22. května 2015. Nesmí být chápán jako precedent pro udělování budoucích mandátů. 

Německo je toho názoru, že jednání by se měla zaměřit na dohody, ke kterým již byly mandáty uděleny. Rozhodnutí Německa o možném udělení 
dalších mandátů bude záviset na pokroku dosaženém ve výše uvedených jednáních. Je třeba stanovit jasné priority s cílem zamezit tomu, aby bylo 
vedeno příliš mnoho jednání současně. 

Nařízení Rady (EU) 2016/2145 ze dne 1. prosince 2016, kterým se mění nařízení (EU) č. 1370/2013, 
kterým se určují opatření týkající se stanovení některých podpor a náhrad v souvislosti se společnou 
organizací trhů se zemědělskými produkty 
Úř. věst. L 333, 8.12.2016, s. 1–3. 

14148/16 

Prohlášení Komise 
Komise potvrzuje, že odstavec 2 nového článku 1a nařízení č. 1370/2013 stanoví pravidelný přezkum referenčních prahových hodnot s přihlédnutím 
k objektivním kritériím, zejména k vývoji produkce, nákladům na produkci (především na ceny vstupů) a tržním trendům. Zavazuje se, že v roce 2017 
Radě sdělí výsledky tohoto přezkumu. 
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Rozhodnutí Rady (SZBP) 2016/2112 ze dne 1. prosince 2016, kterým se mění rozhodnutí 
2014/401/SZBP o satelitním středisku Evropské unie 
Úř. věst. L 327, 2.12.2016, s. 78–78. 

7754/16 

Rozhodnutí Rady (EU) 2016/2143 ze dne 1. prosince 2016 o postoji, který má být zaujat jménem 
Evropské unie ve Výboru CARIFORUM-EU pro obchod a rozvoj v rámci Dohody o hospodářském 
partnerství mezi státy CARIFORA na jedné straně a Evropským společenstvím a jeho členskými státy 
na straně druhé, pokud jde o zřízení Zvláštní komise pro zemědělství a rybolov 
Úř. věst. L 332, 7.12.2016, s. 18–21. 

10962/16 

3506. zasedání Rady Evropské unie (hospodářské a finanční věci), konané v Bruselu dne 6. prosince 2016 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Směrnice Rady (EU) 2016/2258 ze dne 6. prosince 2016, kterou se mění 
směrnice 2011/16/EU, pokud jde o přístup daňových orgánů k informacím pro 
boj proti praní peněz 
Úř. věst. L 342, 16.12.2016, s. 1–3. 

13885/16 přijato 
jednomyslně 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 
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NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Závěry Rady o odstraňování překážek pro investice zjištěných v rámci třetího pilíře investičního plánu 14791/16 

Rozhodnutí Rady (EU) 2016/2163 ze dne 6. prosince 2016, kterým se mění rozhodnutí 1999/70/ES 
o schválení externích auditorů národních centrálních bank, pokud jde o externího auditora Banca 
d'Italia 
Úř. věst. L 333, 8.12.2016, s. 72–72. 

14609/16 

Rozhodnutí Rady (EU) 2016/2267 ze dne 6. prosince 2016, kterým se mění rozhodnutí 1999/70/ES 
o schválení externích auditorů národních centrálních bank, pokud jde o externího auditora Banc 
Ceannais na hÉireann/Central Bank of Ireland 
Úř. věst. L 342, 16.12.2016, s. 32–33. 

14550/16 

Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2016/2265 ze dne 6. prosince 2016, o změně rozhodnutí 2007/884/ES, 
kterým se Spojenému království povoluje nadále používat opatření odchylující se od čl. 26 odst. 1 písm. 
a) a článků 168 a 169 směrnice 2006/112/ES o společném systému daně z přidané hodnoty 
Úř. věst. L 342, 16.12.2016, s. 28–29. 

13143/16 

Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2016/2266 ze dne 6. prosince 2016, kterým se Nizozemsku povoluje 
uplatňovat sníženou sazbu zdanění na elektřinu dodávanou dobíjecím stanicím pro elektrická vozidla 
Úř. věst. L 342, 16.12.2016, s. 30–31. 

14122/16 

Závěry Rady ke zprávě Komise Radě o hodnocení směrnice 92/83/EHS 14722/16 

Závěry Rady o kodexu chování (zdanění podniků) 15276/16 

Sdělení Komise ze dne 25. října 2016 o budování spravedlivého, konkurenceschopného a stabilního 
systému zdanění právnických osob pro EU 

15315/16 
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Závěry Rady o zvláštní zprávě č. 1/2016 – „Je Komisí zavedený systém měření výkonnosti ve vztahu 
k příjmům zemědělců dobře koncipovaný a vychází ze spolehlivých údajů?“ 

15300/16 

Závěry Rady ke zprávě o pokroku, jehož bylo dosaženo při provádění strategie a akčního plánu EU pro 
řízení rizik v oblasti cel 

14894/16 

Rozhodnutí Rady (EU) 2016/2232 ze dne 6. prosince 2016 o podpisu jménem Unie a prozatímním 
provádění Dohody o politickém dialogu a spolupráci mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na 
jedné straně a Kubánskou republikou na straně druhé 
Úř. věst. L 337I, 13.12.2016, s. 1–2. 

12501/16 

Dohoda o politickém dialogu a spolupráci mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné straně 
a Kubánskou republikou na straně druhé 
Úř. věst. L 337I, 13.12.2016, s. 3–40. 

12504/16 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2016/2233 ze dne 6. prosince 2016, kterým se zrušuje společný postoj 
96/697/SZBP ke Kubě 
Úř. věst. L 337I, 13.12.2016, s. 41–41. 

12509/16 

Závěry Rady o provádění společného prohlášení předsedy Evropské rady, předsedy Evropské komise 
a generálního tajemníka Severoatlantické aliance 

15283/16 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2016/2144 ze dne 6. prosince 2016, kterým se mění rozhodnutí 
2013/255/SZBP o omezujících opatřeních vůči Sýrii 
Úř. věst. L 332, 7.12.2016, s. 22–24. 

12578/16 

Nařízení Rady (EU) 2016/2137 ze dne 6. prosince 2016, kterým se mění nařízení (EU) č. 36/2012 
o omezujících opatřeních vzhledem k situaci v Sýrii 
Úř. věst. L 332, 7.12.2016, s. 3–6. 

12580/16 
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3507. zasedání Rady Evropské unie (zaměstnanost, sociální politika, zdraví a ochrana spotřebitele), konané v Bruselu dne 8. prosince 2016 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/2284 ze dne 14. prosince 
2016 o snížení národních emisí některých látek znečišťujících ovzduší, 
o změně směrnice 2003/35/ES a o zrušení směrnice 2001/81/ES (Text 
s významem pro EHP ) 
Úř. věst. L 344, 17.12.2016, s. 1–31. 

34/16 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
Proti: DK, LT, HU, AT, 
PL, RO 
Hlasování se zdrželo: HR 

Prohlášení Komise o přezkumu emisí methanu 
Komise se domnívá, že pokud jde o kvalitu ovzduší, existuje závažný důvod i nadále přezkoumávat vývoj emisí metanu v členských státech za účelem 
snížení koncentrací ozonu v EU a s cílem podpořit snížení emisí methanu na mezinárodní úrovni. 

Komise potvrzuje, že na základě vykázaných národních emisí hodlá dále posoudit dopad emisí metanu na dosahování cílů stanovených v čl. 1 odst. 2 
směrnice o národních emisních stropech a že zváží opatření ke snížení těchto emisí a případně za tímto účelem předloží legislativní návrh. Ve svém 
posouzení Komise zohlední řadu studií, které v této oblasti probíhají a které mají být dokončeny v roce 2017, jakož i další mezinárodní vývoj v této 
oblasti. 
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Prohlášení Komise 
Komise zdůrazňuje, že je v rozporu se zněním i duchem nařízení č. 182/2011 (Úř. věst. L 55 ze dne 28. 2. 2011, s. 13) uplatňovat systematicky čl. 5 
odst. 4 druhý pododstavec písm. b). Toto ustanovení lze uplatnit v případě, kdy existuje konkrétní potřeba odchýlit se od základní zásady, podle níž smí 
Komise přijmout předlohu prováděcího aktu, neobdrží-li žádné stanovisko. Protože se jedná o výjimku z obecného pravidla stanoveného čl. 5 odst. 4, 
použití druhého pododstavce písmene b) nelze považovat za „rozhodovací pravomoc“ normotvůrce, ale je nutné ho vykládat restriktivně, a musí být 
tedy odůvodněno. 

Společné prohlášení Maďarska, Polska a Rumunska 
Maďarsko, Polsko a Rumunsko podporují záměr zlepšit kvalitu ovzduší, a chránit tak lidské zdraví i životní prostředí. Chtěli bychom však vyjádřit 
obavy ohledně metody použité ke sdílení zátěže mezi členskými státy, pokud jde o cíle podle této směrnice, i ohledně postupu pro dosažení dohody 
v Radě a s Evropským parlamentem. Litujeme, že cíle byly mezi členské státy ve srovnatelné situaci rozděleny poměrně nahodile, netransparentně 
a neúměrně. Jsme nespokojeni s tím, že metoda, jejíž pomocí byly jednotlivé cíle snížení emisí stanoveny, nebyla členským státům dostatečně 
představena či vysvětlena v době, kdy bylo rozhodnutí přijato, ani později. 

Domníváme se, že stanovování cílů podle této směrnice mohlo být provedeno bez porušení základních zásad spolupráce v EU – proporcionality, 
loajální spolupráce a rovného zacházení se členskými státy. Jsme přesvědčeni, že solidarita mezi členskými státy v Radě je klíčovým stavebním 
kamenem během celého rozhodovacího procesu. Je obzvláště důležité, a zejména v případě povinností pro konkrétní země, aby hlasování 
kvalifikovanou většinou nebylo využíváno tak, aby ukládalo neodůvodněnou a nepřijatelnou zátěž některým členským státům, které nejsou součástí 
kvalifikované většiny. 

Opakujeme své obavy z toho, že tento způsob vyjednávání může vést k vytvoření negativního precedentu pro budoucí jednání v Radě. Jsme hluboce 
přesvědčeni, že veškerá jednání by měla být plně transparentní a vyústit ve výsledek, který by byl proporcionální a spravedlivý pro všechny členské 
státy. Právní akty obsahující povinnosti pro konkrétní země by v budoucnu neměly být přijímány, aniž by bylo předloženo odpovídající a včasné 
vysvětlení a aniž by se uskutečnila diskuse se všemi členskými státy. 

Vzhledem k výše uvedenému vyjadřují Maďarsko, Polsko a Rumunsko nad konečným kompromisem ohledně směrnice o národních emisních stropech, 
pokud jde o cíle snížení emisí, velké zklamání a budou hlasovat proti jejímu přijetí. 
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Prohlášení Chorvatska 
Chorvatsko vítá veškeré úsilí o dosažení kompromisu ohledně návrhu směrnice Evropského parlamentu a Rady o snížení národních emisí některých 
látek znečisťujících ovzduší a o změně směrnice 2003/35/ES s cílem výrazně zlepšit životní prostředí a snížit nepříznivé zdravotní účinky znečištění 
ovzduší. 

V důsledku revize energetické bilance a nejistoty ohledně jejího vlivu na prognózy však Chorvatsko v současnosti finalizuje vnitrostátní analýzu. 
Chorvatsko proto i nadále vyjadřuje ke kompromisnímu návrhu směrnice o národních emisních stropech výhrady. 

Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/2341 ze dne 14. prosince 
2016 o činnostech institucí zaměstnaneckého penzijního pojištění (IZPP) 
a dohledu nad nimi (Zext s významen pro EHP) 
Úř. věst. L 354, 23.12.2016, s. 37–85. 

35/16 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
Hlasování se zdrželo: UK 

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/2371 ze dne 
14. prosince 2016 o poskytnutí další makrofinanční pomoci Jordánskému 
hášimovskému království 
Úř. věst. L 352, 23.12.2016, s. 18–25. 

45/16 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 

Společné prohlášení Evropského parlamentu, Rady a Komise 
Vzhledem k fiskálním problémům a mimořádným okolnostem, jimž Jordánsko čelí v důsledku přijetí více než 1,3 milionů Syřanů, předloží Komise 
v roce 2017 případně nový návrh na prodloužení a navýšení makrofinanční pomoci Jordánsku, poté, co bude úspěšně uzavřena druhá makrofinanční 
pomoc, a za předpokladu splnění obvyklých podmínek pro tento druh pomoci, včetně aktualizovaného posouzení potřeby financování Jordánska 
z vnějších zdrojů, jež provede Komise. Tato kriticky důležitá pomoc by Jordánsku pomohla udržet makroekonomickou stabilitu, současně také zachovat 
zisky vyplývající z rozvoje a pokračovat v programu reforem. 
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Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/2339 ze dne 14. prosince 
2016, kterým se mění nařízení (EU) č. 952/2013, kterým se stanoví celní kodex 
Unie, pokud jde o zboží, které dočasně opustilo celní území Unie námořní 
nebo vzdušnou cestou 
Úř. věst. L 354, 23.12.2016, s. 32–34. 

50/16 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/2340 ze dne 14. prosince 
2016, kterým se mění nařízení (EU) č. 1286/2014 o sděleních klíčových 
informací týkajících se strukturovaných retailových investičních produktů 
a pojistných produktů s investiční složkou, pokud jde o datum použitelnosti 
(Text s významem pro EHP) 
Úř. věst. L 354, 23.12.2016, s. 35–36. 

51/16 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Závěry Rady o urychlení procesu integrace Romů 15406/16 

Závěry Rady o ženách a chudobě 15409/16 

Prohlášení Polska 
K bodu 18, 19, 31 a příloze I: 

V souvislosti s možnou budoucí činností na úrovni Rady týkající se kritických oblastí zájmu v rámci Pekingské akční platformy poukazuje Polsko na 
své právo bránit vytváření ukazatelů, které by mohly vést ke stanovení jakékoli povinnosti či k dodatečné administrativní nebo finanční zátěži. 

Polsko proto zdůrazňuje nízkou spolehlivost navrhovaných ukazatelů, jež je důsledkem malého rozsahu dotyčného jevu, nízkého počtu migrantů 
zařazených do vzorku a metodiky, která byla na výzkum použita (na základě EU-SILC a šetření pracovních sil). 

Závěry Rady o provádění záruk pro mladé lidi a Iniciativy na podporu zaměstnanosti mladých lidí 15410/16 
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3508. zasedání Rady Evropské unie (spravedlnost a vnitřní věci), konané ve dnech 8. a 9. prosince 2016 v Bruselu 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady (EU) 2017/479 ze dne 8. prosince 2016 o podpisu jménem Evropské unie 
a prozatímním provádění Dohody mezi Evropskou unií a Norským královstvím o doplňkových 
pravidlech týkajících se nástroje pro finanční podporu v oblasti vnějších hranic a víz jako součásti 
Fondu pro vnitřní bezpečnost na období 2014–2020 
Úř. věst. L 75, 21.3.2016, s. 1–2. 

13712/16 

Dohoda mezi Evropskou unií a Norským královstvím o doplňkových pravidlech týkajících se nástroje 
pro finanční podporu v oblasti vnějších hranic a víz jako součásti Fondu pro vnitřní bezpečnost na 
období 2014–2020 
Úř. věst. L 75, 21.3.2016, s. 3–11. 

13711/16 

Závěry Rady o posílení vnějšího rozměru vnitřní bezpečnosti EU na západním Balkáně, mimo jiné 
prostřednictvím integračního řízení vnitřní bezpečnosti 

15413/16 

Závěry Rady o boji proti trestné činnosti proti životnímu prostředí 15412/16 
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Rozhodnutí Rady (EU) 2016/2311 ze dne 8. prosince 2016, kterým se některé členské státy opravňují, 
aby v zájmu Evropské unie přijaly přistoupení Kazachstánu k Haagské úmluvě o občanskoprávních 
aspektech mezinárodních únosů dětí z roku 1980 
Úř. věst. L 345, 20.12.2016, s. 53–55. 

12326/16 

Prohlášení delegací Belgie, Německa, Španělska, Francie, Itálie, Lucemburska, Rakouska a Polska 
Přijímá-li Evropská unie vnitřní legislativní akty, na jejichž základě pak vykonává výlučnou vnější pravomoc, členské státy vázané dotyčnými 
legislativními akty se účastní aktů, které Unie přijme jakožto součást této vnější pravomoci. 

V rámci tohoto rozhodnutí se tudíž všechny členské státy Evropské unie vázané nařízením Rady (ES) č. 2201/2003 ze dne 27. listopadu 2003 
o příslušnosti a uznávání a výkonu rozhodnutí ve věcech manželských a ve věcech rodičovské zodpovědnosti a o zrušení nařízení (ES) č. 1347/2000 
účastní přijetí rozhodnutí, kterým se některé členské státy opravňují, aby v zájmu Evropské unie přijaly přistoupení Kazachstánu k Haagské úmluvě 
o občanskoprávních aspektech mezinárodních únosů dětí z roku 1980. 

Rozhodnutí Rady (EU) 2016/2312 ze dne 8. prosince 2016, kterým se Rakouská republika a Rumunsko 
opravňují, aby v zájmu Evropské unie přijaly přistoupení Peru k Haagské úmluvě o občanskoprávních 
aspektech mezinárodních únosů dětí z roku 1980 
Úř. věst. L 345, 20.12.2016, s. 56–58. 

12327/16 

Prohlášení delegací Belgie, Německa, Španělska, Francie, Itálie, Lucemburska, Rakouska a Polska 
Přijímá-li Evropská unie vnitřní legislativní akty, na jejichž základě pak vykonává výlučnou vnější pravomoc, členské státy vázané dotyčnými 
legislativními akty se účastní aktů, které Unie přijme jakožto součást této vnější pravomoci. 

V rámci tohoto rozhodnutí se tudíž všechny členské státy Evropské unie vázané nařízením Rady (ES) č. 2201/2003 ze dne 27. listopadu 2003 
o příslušnosti a uznávání a výkonu rozhodnutí ve věcech manželských a ve věcech rodičovské zodpovědnosti a o zrušení nařízení (ES) č. 1347/2000 
účastní přijetí rozhodnutí, kterým se Rakouská republika a Rumunsko opravňují, aby v zájmu Evropské unie přijaly přistoupení Peru k Haagské úmluvě 
o občanskoprávních aspektech mezinárodních únosů dětí z roku 1980. 
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Rozhodnutí Rady (EU) 2016/2313 ze dne 8. prosince 2016, kterým se některé členské státy opravňují, 
aby v zájmu Evropské unie přijaly přistoupení Korejské republiky k Haagské úmluvě 
o občanskoprávních aspektech mezinárodních únosů dětí z roku 1980 
Úř. věst. L 345, 20.12.2016, s. 59–61. 

12328/16 

Prohlášení delegací Belgie, Německa, Španělska, Francie, Itálie, Lucemburska, Rakouska a Polska 
Přijímá-li Evropská unie vnitřní legislativní akty, na jejichž základě pak vykonává výlučnou vnější pravomoc, členské státy vázané dotyčnými 
legislativními akty se účastní aktů, které Unie přijme jakožto součást této vnější pravomoci. 

V rámci tohoto rozhodnutí se tudíž všechny členské státy Evropské unie vázané nařízením Rady (ES) č. 2201/2003 ze dne 27. listopadu 2003 
o příslušnosti a uznávání a výkonu rozhodnutí ve věcech manželských a ve věcech rodičovské zodpovědnosti a o zrušení nařízení (ES) č. 1347/2000 
účastní přijetí rozhodnutí, kterým se některé členské státy opravňují, aby v zájmu Evropské unie přijaly přistoupení Korejské republiky k Haagské 
úmluvě o občanskoprávních aspektech mezinárodních únosů dětí z roku 1980. 

Závěry Rady o Evropské soudní síti pro občanské a obchodní věci 15349/16 

Závěry Rady a zástupců vlád členských států o integraci státních příslušníků třetích zemí oprávněně 
pobývajících v EU 

14480/16 

Rozhodnutí Rady (EU, Euratom) 2016/2353 ze dne 8. prosince 2016, kterým se mění jednací řád Rady 
Úř. věst. L 348, 21.12.2016, s. 27–29. 

14730/16 

Písemný postup dokončený dne 8. prosince 2016 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2016/2217 ze dne 8. prosince 2016, kterým se mění rozhodnutí (SZBP) 
2016/849 o omezujících opatřeních vůči Korejské lidově demokratické republice 
Úř. věst. L 334, 9.12.2016, s. 35–39. 

15036/1/16 REV 1 
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3509. zasedání Rady Evropské unie (zemědělství a rybolov), konané ve dnech 12. a 13. prosince 2016 v Bruselu 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Nařízení Rady (EU) 2016/2285 ze dne 12. prosince 2016, kterým se pro roky 2017 a 2018 stanoví 
rybolovná práva na některé populace hlubinných druhů ryb pro rybářská plavidla Unie a kterým se mění 
nařízení (EU) 2016/72 
Úř. věst. L 344, 17.12.2016, s. 32–45. 

14623/16 

Prohlášení Rady a Komise o nedostatečně zdokumentovaných populacích 
Rada a Komise se shodují, že nedostatek spolehlivých údajů brání vydávání doporučení ohledně rybích populací. Rada a Komise důrazně vyzývají 
příslušné členské státy, aby zlepšily shromažďování a analýzu údajů, jež mají být předány příslušným vědeckým orgánům, s cílem usnadnit udržitelné 
řízení příslušných lovišť. 

Prohlášení Španělska a Portugalska týkající se shromažďování údajů pro růžichu šedou v příslušných oblastech výboru CECAF a komise 
GFCM 
Rada ICES uvedla, že stávající TAC pro růžichu šedou neomezuje celkový rybolov, neboť se vztahuje pouze na podoblast IX. Úlovky z této populace, 
které jsou odloveny v okolních oblastech, nejsou stávající úrovní TAC upravovány. S cílem zlepšit řízení růžichy šedé v podoblasti IX a také zlepšit 
vědecké posuzování populace, Španělsko a Portugalsko budou dále spolupracovat na shromažďování údajů tím, že budou Komisi poskytovat údaje 
o svých úlovcích za posledních deset let v dané oblasti CECAF a GFCM před 1. dubnem 2017. Tyto informace budou postoupeny Komisi a Komise je 
zašle radě ICES spolu s žádostí o aktualizované vědecké poradenství pro celou oblast výskytu této populace a jejích jednotek podle definice ICES. 
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Prohlášení Komise a Portugalska týkající se růžichy šedé v oblasti X 
Komise a Portugalsko berou na vědomí skutečnost, že je stanoven TAC pro růžichy šedé v oblasti X na roky 2017 a 2018, ačkoliv se očekává, 
počátkem roku 2017 rada ICES přehodnotí své doporučení pro tuto populaci. V návaznosti na takové případné přehodnocení Komise v případě potřeby 
navrhne revidovaný TAC pro roky 2017 a 2018 v souladu s vědeckým doporučením. Portugalsko podpoří revizi TAC v souladu s vědeckým 
doporučením, a to i v případě, že tato situace povede ke snížení rybolovných práv. 

Prohlášení Komise, Španělska, Francie a Portugalska týkající se minimální referenční velikosti pro zachování zdrojů pro růžichu šedou 
(všechny oblasti) 
Dotčené členské státy se dohodly, že podpoří návrh nařízení předložený Komisí, který stanoví minimální referenční velikost pro zachování zdrojů – 
33 cm – pro růžichu šedou u všech populací. 

Prohlášení Portugalska o rybolovu tkaničnice tmavé pomocí dlouhých lovných šňůr 
Portugalsko vypracuje plán řízení pro rybolov tkaničnice tmavé pomocí dlouhých lovných šňůr. Uvedený plán bude zahrnovat zlepšení selektivnosti 
zařízení z hlediska vedlejších úlovků hlubinných druhů žraloků. 

Prohlášení Portugalska o tkaničnici tmavé v různých oblastech včetně oblasti IX 
S ohledem na pozitivní trend ukazatele početnosti tkaničnice tmavé v oblastech zahrnujících oblast ICES IX, jak byl předložen v posledním doporučení 
rady ICES, Portugalsko vyzývá Komisi, aby požádala radu ICES o poskytnutí střednědobého přezkumu stavu tohoto zdroje a případnou revizi TAC. 

Portugalsko se zavazuje poskytnout vědecké údaje na podporu uvedeného přezkumu prováděného radou ICES a Komisí. 
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Prohlášení Španělska týkající se 11. bodu odůvodnění 
Španělské království vyjadřuje znepokojení nad zněním 11. bodu odůvodnění návrhu, který by mohl být chápán v tom smyslu, že úlovky hlavouna 
tuponosého byly nesprávně vykázány jako úlovky hlavouna severního, a že na základě této možnosti mohou být přijata omezující opatření. 

Zdůrazňujeme naše přesvědčení, že rybolovná činnost je prováděna v mezích oprávněného využívání rybolovných práv a s náležitým zohledněním 
zásady udržitelnosti zdrojů. 

Domníváme se, že tato složitá situace, kdy byl zahrnut druh, pro nějž není k dispozici žádné doporučení a jehož začlenění je velmi obtížně obhajitelné, 
a došlo ke zvýšení kvóty, které je velmi špatně rozložené a vypočtené, vznikla právě v důsledku takových nepřesností, jaké jsou obsaženy v tomto bodě 
odůvodnění. Rovněž připomínáme, že o této otázce nebylo dosud rozhodnuto. 

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady o uvolnění prostředků z Evropského fondu pro přizpůsobení 
se globalizaci v návaznosti na žádost Španělska – EGF/2016/004 ES/Comunidad Valenciana automotive 

14709/16 

Rozhodnutí Rady (EU) 2016/2354 ze dne 12. prosince 2016 o postoji, který má být jménem Evropské 
unie přijat v Podvýboru pro sanitární a fytosanitární otázky zřízeném Dohodou o přidružení 
meziEvropskou unií a Evropským společenstvím pro atomovou energii a jejich členskými státy na jedné 
straně a Gruzií na straně druhé, pokud jde o změnu přílohy XI-B uvedené dohody 
Úř. věst. L 348, 21.12.2016, s. 30–55. 

13577/16 

Rozhodnutí Rady (EU) 2016/2355 ze dne 12. prosince 2016 o postoji, který má být zaujat jménem 
Evropské unie ve Výboru pro přidružení ve složení pro obchod zřízeném Dohodou o přidružení mezi 
Evropskou unií a Evropským společenstvím pro atomovou energii a jejich členskými státy na jedné 
straně a Moldavskou republikou na straně druhé, pokud jde o sestavení seznamu rozhodců 
Úř. věst. L 348, 21.12.2016, s. 56–59. 

13579/16 

Závěry Rady o posílení postavení zemědělců v rámci potravinového řetězce a o boji proti nekalým 
obchodním praktikám 

15508/16 
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3510. zasedání Rady Evropské unie (zahraniční věci), konané v Bruselu dne 12. prosince 2016 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Závěry Rady o Jižním Súdánu 14964/16 

Závěry Rady o Korejské lidově demokratické republice 15434/16 

Rozhodnutí Rady (EU) 2016/2342 ze dne 12. prosince 2016 o uzavření jménem Evropské unie a jejích 
členských států Protokolu k Rámcové dohodě o komplexním partnerství a spolupráci mezi Evropskou 
unií a jejími členskými státy na straně jedné a Vietnamskou socialistickou republikou na straně druhé 
s ohledem na přistoupení Chorvatské republiky k Evropské unii 
Úř. věst. L 348, 21.12.2016, s. 1–2. 

13079/14 

Protokol k Rámcové dohodě o komplexním partnerství a spolupráci mezi Evropskou unií a jejími 
členskými státy na jedné straně a Vietnamskou socialistickou republikou na straně druhé s ohledem na 
přistoupení Chorvatské republiky k Evropské unii 
Úř. věst. L 348, 21.12.2016, s. 3–6. 

13078/14 

Rozhodnutí Rady (EU) 2017/43 ze dne 12. prosince 2016 o postoji, který má být zaujat jménem 
Evropské unie ve Výboru pro přidružení ve složení pro obchod zřízeném Dohodou o přidružení mezi 
Evropskou unií a Evropským společenstvím pro atomovou energii a jejich členskými státy na jedné 
straně a Ukrajinou na straně druhé, pokud jde o aktualizaci příloh XXI-A až XXI-P týkajících se 
sbližování právních předpisů v oblasti veřejných zakázek 
Úř. věst. L 6, 11.1.2017, s. 2–35. 

14373/16 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2016/2238 ze dne 12. prosince 2016, kterým se mění rozhodnutí 
2010/452/SZBP o Pozorovatelské misi Evropské unie v Gruzii EUMM Georgia 
Úř. věst. L 337, 13.12.2016, s. 15–15. 

13557/16 
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Rozhodnutí Rady (SZBP) 2016/2239 ze dne 12. prosince 2016, kterým se mění a prodlužuje rozhodnutí 
2010/96/SZBP o vojenské misi Evropské unie s cílem přispět k výcviku somálských bezpečnostních sil 
Úř. věst. L 337, 13.12.2016, s. 16–17. 

13846/16 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2016/2231 ze dne 12. prosince 2016, kterým se mění rozhodnutí 
2010/788/SZBP o omezujících opatřeních vůči Demokratické republice Kongo 
Úř. věst. L 336I, 12.12.2016, s. 7–14. 

14481/16 

Nařízení Rady (EU) 2016/2230 ze dne 12. prosince 2016, kterým se mění nařízení Rady (ES) 
č. 1183/2005, kterým se ukládají některá zvláštní omezující opatření namířená proti osobám, které 
porušují zbrojní embargo vůči Konžské demokratické republice 
Úř. věst. L 336I, 12.12.2016, s. 1–6. 

14489/16 

Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení k řešení nedostatků zjištěných při hodnocení 
uplatňování schengenského acquis v oblasti vnějších hranic (přístav Algeciras) Španělskem v roce 2015 

15144/16 

Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení k řešení nedostatků zjištěných v roce 2016 při 
hodnocení uplatňování schengenského acquis v oblasti navracení Lucemburskem 

15147/16 
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Přijetí legislativních aktů v návaznosti na druhé čtení v Evropském parlamentu (Štrasburk 12. až 15. prosince 2016) 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/2336 ze dne 14. prosince 
2016, kterým se stanoví zvláštní podmínky rybolovu hlubinných populací 
v severovýchodním Atlantiku a ustanovení pro rybolov v mezinárodních 
vodách severovýchodního Atlantiku a kterým se zrušuje nařízení Rady (ES) 
č. 2347/2002 
Úř. věst. L 354, 23.12.2016, s. 1–19. 

11625/1/16 REV 1 
(15525/16) 

Nevztahuje se na 
tento návrh. 

Nevztahuje se na tento 
návrh. 

Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/2370 ze dne 14. prosince 
2016, kterou se mění směrnice 2012/34/EU, pokud jde o otevření trhu 
vnitrostátních služeb v přepravě cestujících po železnici a správu a řízení 
železniční infrastruktury (Text s významem pro EHP) 
Úř. věst. L 352, 23.12.2016, s. 1–17. 

11199/1/16 REV1 
(15519/16) 

Nevztahuje se na 
tento návrh. 

Nevztahuje se na tento 
návrh. 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/2338 ze dne 14. prosince 
2016, kterým se mění nařízení (ES) č. 1370/2007, pokud jde o otevření trhu 
vnitrostátních služeb v přepravě cestujících po železnici (Text s významem 
pro EHP) 
Úř. věst. L 354, 23.12.2016, s. 22–31. 

11198/1/16 REV1 
(15518/16) 

Nevztahuje se na 
tento návrh. 

Nevztahuje se na tento 
návrh. 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/2337 ze dne 14. prosince 
2016, kterým se zrušuje nařízení Rady (EHS) č. 1192/69 o společných 
pravidlech normalizace účtů železničních podniků (Text s významem pro 
EHP) 
Úř. věst. L 354, 23.12.2016, s. 20–21. 

11197/1/16 REV1 
(15517/16) 

Nevztahuje se na 
tento návrh. 

Nevztahuje se na tento 
návrh. 
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3511. zasedání Rady Evropské unie (obecné záležitosti), konané v Bruselu dne 13. prosince 2016 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Zvláštní zpráva Evropského účetního dvora č. 22/2016 s názvem „Programy pomoci EU pro vyřazování 
jaderných zařízení z provozu v Litvě, Bulharsku a na Slovensku: od roku 2011 bylo dosaženo určitého 
pokroku, zásadní výzvy však teprve čekají“ 
Úř. věst. C 345, 21.9.2016, s. 10–10. 

15534/16 

Závěry Rady o homogenním rozšířeném jednotném trhu a vztazích EU se západoevropskými zeměmi, 
které nejsou členy EU 

15101/16 

Závěry Rady o rozšíření a procesu stabilizace a přidružení 15370/16 

Písemný postup dokončený dne 19. prosince 2016 
NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2016/2315 ze dne 19. prosince 2016, kterým se mění rozhodnutí 
2014/512/SZBP o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem Ruska destabilizujícím situaci na 
Ukrajině 
Úř. věst. L 345, 20.12.2016, s. 65–65. 

15000/16 
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3512. zasedání Rady Evropské unie (životní prostředí), konané v Bruselu dne 19. prosince 2016 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Postoj Rady v prvním čtení k přijetí nařízení Evropského parlamentu a Rady 
o úředních kontrolách a jiných úředních činnostech prováděných s cílem zajistit 
uplatňování potravinového a krmivového práva a pravidel týkajících se zdraví 
zvířat a dobrých životních podmínek zvířat, zdraví rostlin a přípravků na 
ochranu rostlin, o změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č. 1107/2009, (EU) 
č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení 
Rady (ES) č. 1/2005 a (ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 
2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004 a (ES) č. 882/2004, směrnic Rady 
89/608/EHS, 89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES 
a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o úředních kontrolách) 

10755/16 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
Hlasování se zdrželo: 
AT 

Prohlášení Německa, Řecka, Dánska, Lucemburska, Malty, České republiky, Portugalska, Rumunska, Slovinska, Švédska, Finska, Irska 
a Spojeného království 
Konstatujeme, že termíny „škodlivý organismus“ a „škůdce“ (v angličtině „harmful organism“ a „pest“) v právních předpisech EU odkazují na tentýž 
koncept a jsou používány jako rovnocenné. 

Argumentace: 

Vzhledem k tomu, že ve stávajících právních předpisech Komise a ve stávajících nařízeních a směrnicích Rady (např. směrnice Rady 93/85/EHS, 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 a prováděcí rozhodnutí Komise 2012/138/EU) je rovněž používán termín „škodlivý 
organismus“ se stejným významem a rovnocenným způsobem, je třeba jasně zdůraznit skutečnost, že výrazy „škůdce“ a „škodlivý organismus“ jsou 
synonyma, aby se zabránilo jakékoliv nejistotě při uplatňování stávajících právních předpisů EU a nového nařízení EU o zdraví rostlin a nového 
nařízení o úředních kontrolách. 



 

 

8509/1/17 REV 1  zs/rk 24 
 DG F 2B  CS 
 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady (EU) 2017/3 ze dne 19. prosince 2016 o uzavření Dohody mezi Evropskou unií 
a Norským královstvím o vzájemném přístupu plavidel plujících pod vlajkou Dánska, Norska a Švédska 
k rybolovu ve Skagerraku 
Úř. věst. L 2, 5.1.2017, s. 1–2. 

10711/16 

Nařízení Rady (EU) 2016/2372 ze dne 19. prosince 2016, kterým se na rok 2017 stanoví rybolovná práva 
pro některé populace ryb a skupiny populací ryb v Černém moři 
Úř. věst. L 352, 23.12.2016, s. 26–30. 

15260/16 

Prohlášení Rady a Komise 
Rada a Komise se domnívají, že v zájmu řešení nesprávného vykazování a nezákonného, nehlášeného a neregulovaného rybolovu pakambaly velké 
v Černém moři je třeba dále zlepšovat opatření pro kontrolu a sledování zavedená od roku 2012, jak je stanoveno v prohlášení Bulharska a Rumunska. 
Příslušné členské státy by měly vynaložit nezbytné úsilí a zdroje k odstranění systémových nedostatků ve svých kontrolních systémech a zajištění 
účinnosti opatření, která byla dohodnuta. 

Komise by měla do 15. září 2017 vyhodnotit, v jaké míře jsou tato opatření prováděna, a přezkoumat jejich účinnost s cílem přijmout opatření, která by 
mohla být potřebná k vyřešení situace. 

EU se bude dále snažit zajistit, aby GFCM věnovala zvláštní pozornost dosažení plné shody mezi svými členy a spolupracujícími nečleny GFCM 
v zájmu provádění opatření stanovených v plánu pro boj proti nezákonnému, nehlášenému a neregulovanému rybolovu v Černém moři přijatém v roce 
2013, jakož i v zájmu provádění střednědobé strategie na období 2017–2020 přijaté GFCM v roce 2016. 
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Prohlášení Bulharska a Rumunska 
V souvislosti s přijetím nařízení, kterým se na rok 2017 stanoví rybolovná práva pro některé populace ryb v Černém moři, a s ohledem na vývoj 
populací, jak je zdůrazněno v rámci subregionální skupiny Generální komise pro rybolov ve Středozemním moři (GFCM) ohledně hodnocení populací 
ryb v Černém moři, a uznávajíce význam dalšího provádění robustního systému sledování, kontroly a dohledu za účelem dosažení udržitelného 
využívání mořských rybolovných zdrojů v Černém moři se Bulharsko a Rumunsko zavazují: 

Obecně 

provést plně v průběhu roku 2017 veškerá probíhající opatření v rámci ustanovení akčního plánu ze dne 16. prosince 2014, spolupracovat s Komisí na 
provedení cílů nedávno přijatého Bukurešťského prohlášení konference na vysoké úrovni v zájmu posílené spolupráce v oblasti rybolovu, jakož i 
provedení opatření stanovených pro oblast Černého moře ve střednědobé strategii GFCM (2017–2020) v zájmu udržitelnosti rybolovu v oblasti 
Středozemního a Černého moře; 

Pakambala velká 

přijmout navazující opatření a dále provádět tato opatření: 

• zachovat oprávnění k rybolovu a minimální příděly na plavidlo na úrovni roku 2016; 

• zachovat počet přístavů určených pro vykládku na úrovni roku 2016 (7 v případě Bulharska a 10 v případě Rumunska) s cílem zvýšit účinnost 
kontroly vykládek; 

• nadále uplatňovat striktní politiku přijatou v roce 2016, pokud jde o zaznamenávání všech úlovků, včetně úlovků do 50 kg, do příslušných lodních 
deníků, do prohlášení o vykládce a do prodejních dokladů všech plavidel s oprávněním k rybolovu; 

• ve srovnání s rokem 2016 zvýšit o 20 % počet inspekcí trhu a inspekcí na moři, včetně během období zákazu rybolovu, na základě metodiky 
posouzení rizik a podle harmonogramu dohodnutého s Evropskou komisí a Evropskou agenturou pro kontrolu rybolovu (EFCA); 

• zvýšit o 20 % společné inspekce koordinované agenturou EFCA, včetně kontrol na moři, při vykládkách a na trzích, jakož i monitorování silniční 
přepravy ryb; 
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• zavést během roku 2017 pilotní projekt hodnocení výmětů při rybolovu rapany dravé (Rapana venosa) s cílem vyhodnotit dopad rybolovu na 
nedospělé jedince pakambaly velké a ostrouna obecného; 

• zajistit, že všechna pevná lovná zařízení budou řádně označena a identifikována v souladu s pravidly Evropské unie, a přijmout veškerá nezbytná 
následná opatření; 

• podniknout nové kroky zaměřené na informování veřejnosti o technických podmínkách a období zákazu rybolovu, které se vztahují na rybolov 
pakambaly velké; 

• spolupracovat s Komisí a Evropskou agenturou pro kontrolu rybolovu (EFCA) při provádění doporučení GFCM/40/2016/6, při případném 
vypracování návrhu víceletého plánu GFCM pro pakambalu velkou a při provádění jakýchkoli dalších opatření, která jsou považována za nezbytná 
pro řešení nesprávného vykazování, jakož i nezákonného, nehlášeného a neregulovaného rybolovu pakambaly velké v Černém moři a uvádění 
úlovků nezákonně odlovených v této oblasti na trh. 

Ostroun obecný 

přijmout navazující opatření a dále provádět tato opatření: 

• omezit své příslušné odlovy ostrouna obecného v roce 2017 na úroveň svých odlovů v roce 2015 a čtvrtletně Komisi informovat o opatřeních 
přijatých pro dosažení tohoto cíle; 

• snížit o 10 % oprávnění k rybolovu ostrouna obecného ve srovnání s úrovní dosaženou v roce 2016; 

• nadále provádět striktní politiku přijatou v roce 2016, pokud jde o zaznamenávání všech úlovků, včetně úlovků do 50 kg, do příslušných lodních 
deníků, do prohlášení o vykládce a do prodejních dokladů všech plavidel s oprávněním k rybolovu, jakož i plavidel s vedlejšími úlovky ostrouna 
obecného. 

 
(1) Viz http://www.fao.org/gfcm/meetings/blackseaconference2016/en/. 

http://www.fao.org/gfcm/meetings/blackseaconference2016/en/
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Závěry Rady ke studii Eurostatu o dlouhodobých rozpočtových dopadech nákladů na důchody 
zaměstnanců EU 

14834/16 

Doporučení Rady ze dne 19. prosince 2016 o cestách prohlubování dovedností: nové příležitosti pro 
dospělé 
Úř. věst. C 484, 24.12.2016, s. 1–6. 

14601/16 

Nařízení Rady (EU) 2016/2390 ze dne 19. prosince 2016, kterým se mění nařízení (EU) č. 1387/2013 
o pozastavení všeobecných cel společného celního sazebníku pro určité zemědělské produkty a 
průmyslové výrobky 
Úř. věst. L 360, 30.12.2016, s. 14–272. 

14843/16 

Nařízení Rady (EU) 2016/2389 ze dne 19. prosince 2016, kterým se mění nařízení (EU) č. 1388/2013 
o otevření a způsobu správy autonomních celních kvót Unie pro některé zemědělské produkty a 
průmyslové výrobky 
Úř. věst. L 360, 30.12.2016, s. 1–13. 

14842/16 

Prohlášení Španělska 
Španělsko hlasuje proti návrhu nařízení Rady, kterým se mění nařízení (EU) č. 1388/2013 o otevření a způsobu správy autonomních celních kvót Unie 
pro některé zemědělské produkty a průmyslové výrobky (ST 14596/16 + ADD 1), a to z těchto důvodů: 

Sdělení Komise o pozastavení všeobecných cel a o autonomních celních kvótách (2011/C 363/02) nepodporuje schválení celních kvót v případě 
nadbytečné produkce. Návrh přesto zahrnuje celní kvótu s pořadovým číslem 09.2716 pro viskózová střižová vlákna (ex 5504100020), jejichž produkce 
v EU je dostačující. 

Španělsko je přesvědčeno, že udělení takovéto celní kvóty vede k právní nejistotě, stanoví špatný precedens pro budoucí žádosti a ohrožuje nedávné 
investice Španělska. 
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Závěry Rady o posílené výměně celních informací se třetími zeměmi 14220/6/16 REV 6 

Prohlášení Nizozemska, k němuž se připojilo Španělsko a Dánsko 
Závěry Rady o posílené výměně celních informací se zabývají mimo jiné tím, že je třeba pokračovat v rozvoji individuálního přístupu k jednotlivým 
zemím, zajistit transparentní a řádný právní základ a usilovat o interoperabilitu IT systémů. 

Komise je v závěrech vyzvána, aby zvážila návrhy týkající se rámce politiky a v případě potřeby unijních právních předpisů upravujících výměnu 
informací mezi členskými státy a třetími zeměmi. 

S ohledem na tyto skutečnosti 

Nizozemsko zdůrazňuje, že při zvažování činností navazujících na tyto závěry je třeba přihlédnout k těmto prvkům: 

1. náklady na IT, plánování a stanovování priorit, rovněž ve vztahu k jiným IT projektům v oblasti cel; 

2. různé způsoby výměny informací ve specifických situacích jednotlivých členských států, s cílem prozkoumat a usnadnit další kroky při koncipování 
aktivnějších a inovativních koncepcí pro systematickou výměnu informací se třetími zeměmi. 

Směrnice Rady (EU) 2017/159 ze dne 19. prosince 2016, kterou se provádí dohoda týkající se provádění 
Úmluvy Mezinárodní organizace práce o práci v odvětví rybolovu z roku 2007 uzavřená Všeobecnou 
konfederací zemědělských družstev v Evropské unii (COGECA), Evropskou federací pracovníků 
v dopravě (ETF) a Sdružením vnitrostátních organizací rybářských podniků v Evropské unii (Europêche) 
dne 21. května 2012 (Text s významem pro EHP.) 
Úř. věst. L 25, 31.1.2017, s. 12–35. 

13656/16 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2016/2314 ze dne 19. prosince 2016, kterým se mění rozhodnutí (SZBP) 
2015/778 o vojenské operaci Evropské unie v jižní části středního Středomoří (operace EUNAVFOR 
MED SOPHIA) 
Úř. věst. L 345, 20.12.2016, s. 62–64. 

14290/16 
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Rozhodnutí Rady (SZBP) 2016/2356 ze dne 19. prosince 2016 na podporu činností střediska SEESAC 
zaměřených na odzbrojení a kontrolu zbraní v jihovýchodní Evropě v rámci strategie EU pro boj proti 
nedovolenému hromadění ručních palných a lehkých zbraní a střeliva pro ně a proti nedovolenému 
obchodování s nimi 
Úř. věst. L 348, 21.12.2016, s. 60–71. 

14319/16 

Závěry Rady o zvláštní zprávě Evropského účetního dvora č. 13/2016 s názvem „Pomoc EU na posílení 
veřejné správy v Moldavské republice“ 

15676/16 

Závěry Rady o provádění obecných ustanovení o ochraně údajů obsažených v kapitole 6 rozhodnutí Rady 
2008/615/SVV – hodnocení Chorvatska, pokud jde o automatizovanou výměnu údajů o registraci vozidel 

15190/16 

Závěry Rady o ochraně lidského zdraví a životního prostředí řádným nakládáním s chemickými látkami 15673/16 

Písemné postupy dokončené dne 21. prosince 2016 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2016/2382 ze dne 21. prosince 2016, kterým se zřizuje Evropská bezpečnostní 
a obranná škola (EBOŠ) a zrušuje rozhodnutí 2013/189/SZBP 
Úř. věst. L 352, 23.12.2016, s. 60–73. 

13326/16 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2016/2383 ze dne 21. prosince 2016 o podpoře poskytované Unií na činnosti 
Mezinárodní agentury pro atomovou energii v oblastech jaderného zabezpečení a v rámci provádění 
strategie EU proti šíření zbraní hromadného ničení 
Úř. věst. L 352, 23.12.2016, s. 74–91. 

14958/16 
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Písemné postupy dokončené dne 22. prosince 2016 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2016/2384 ze dne 22. prosince 2016, kterým se mění seznam osob, skupin 
a subjektů, na něž se vztahují články 2, 3 a 4 společného postoje 2001/931/SZBP o uplatnění zvláštních 
opatření k boji proti terorismu, a kterým se mění rozhodnutí (SZBP) 2016/1136 
Úř. věst. L 352, 23.12.2016, s. 92–93. 

14534/16 

Prováděcí nařízení Rady (EU) 2016/2373 ze dne 22. prosince 2016, kterým se provádí čl. 2 odst. 3 
nařízení (ES) č. 2580/2001 o zvláštních omezujících opatřeních namířených proti některým osobám 
a subjektům s cílem bojovat proti terorismu a kterým se mění prováděcí nařízení (EU) 2016/1127 
Úř. věst. L 352, 23.12.2016, s. 31–32. 

14537/16 

 


